
This year I am only teaching ESL at the Primary Campus (Grades K-6).  Please say hello to this year’s 
kindergarten and 1st grade students! 
 
Kindergarten  
Left picture back row: 
 Cameron Aranka-from PNG, son of Buvy (SIL Store) and Romot Aranka 
 Blake Gudiri- from PNG, son of David (SIL Director’s Assistant for Local Church Relations) 

and Ariat Gudiri 
 
Left picture front row: 
 Orrese Bakoni-from PNG, commercial student 
 Jovi Tofunama -from PNG, son of Joshua (SIL Construction Dept.) and Jessica Tofunama 
 
Right picture: 
 Gabriella Igaso-from PNG, commercial student 
 Oswald Miti -from PNG, son of Riki (SIL Finance Dept.) and Baso (SIL Industrial Dept.) Miti 
 Jasmine Tepi-from PNG, daughter of Arua (SIL Store) and Rose (SIL Post Office) Tepi 
 
Not pictured:  
 Christopher Kata-from PNG, son of Thomas (SIL Store) and Lina Kata 
 Tangi Mitio- from PNG, daughter of Nadia Willie (SIL Directors Office) 
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�� Where did I spend 
Christmas vacation 
(pgs. 2-3)? 

�� What is sago (pgs. 2-
3)? 

�� What is one mode of 
transportation often 
used by Papua New 
Guineans (pgs. 2-3)? 

 

�����	������������	���

Annual General 
Meeting 

2 

2009 Christmas 
Chapel 

2 

Home Assignment 
Update 

2 

My Address  3 

Prayer Requests and 
Praises 

4 

My Trip to Ap Ma 
Land 

2-3 
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1st Grade 
David Timothy-from PNG, commercial student 
Hee Won Park-from S. Korea, son of Jeongseok and 

Sunyoung Park (SIL translators) 
Joy Kenny-from PNG, daughter of Sam and Lilian Kenny 

(SIL Clinic) 
 
Not pictured: Yerin Jo-from S. Korea, daughter of Joong-

Hwan and Mi-Kyeong Jo (SIL translators) 
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 After my trip to Ap Ma land, I was in Madang for our Annual General Meeting, which took place January 18-22.  The 
AGM is an important business and planning meeting the PNG Branch holds every year.  Thank God that we were able to discuss a 
lot of important things at this year’s meeting. 
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 Thank you for praying for my 1st and 2nd grade students who preformed in this year’s Christmas Chapel on December 14.  
Each grade sang three Christmas songs.  I thought the children did a really good job.  It has really been fun teaching music this year. 
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 At the end of my last home assignment (June 2007-June 2008), I said that I was planning on taking a two year term of 
service.  However, our visas are scheduled to be renewed this summer.  Renewing visas in PNG often takes many months, and it is 
easier if one does not plan on traveling during the renewal process.  Not wanting to get stuck in either PNG or the U.S. during my 
visa renewal, I have decided to extend this term of service to three years.  Right now my plan is take my next home assignment 
from June 2011-January 2012. 
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 Three weeks of my Christmas break was spent visiting the Ap Ma language group in the East Sepik Province of PNG.  The 
main purpose of my visit was to gain more understanding of what life is like in a PNG village and to improve my skills in the local 
trade language, Tok Pisin.  PBT PNG requires all long-term members to take a fourteen week Pacific Orientation Course (POC), in 
which people spend five weeks in a village setting.  I first came to Papua New Guinea as a Short-Term Assistant, so I took an 
abbreviated six week version of the course, in which I spent only one week in a village.  The PNG Branch asked me to spend some 
extra time in a PNG village, since I originally only took the abbreviated POC course. 
 While I was in the Ap Ma area, I stayed with PBT translator, Jill Riepe.  Jill came to Papua New Guinea last January.  She 
plans to assist in the translation of the Ap Ma New Testament.  Jill had asked if I would spend Christmas with her in the village, so 
visiting her was a good place to go to meet my village living requirement. 
 Jill lives in a village called Nupela Pineton (nupela means “new”).  Right now she lives in a house made out of bush 
materials that is similar to the ones that people in the area have, except it has quite a bit more privacy, a gas powered oven, and one 
electric light in the kitchen/living area that is powered by solar panels.  Houses made of bush material last only about seven years, 
so translators usually eventually build a more permanent home, with a metal roof and more modern amenities, so that they can 

devote more of their time to translation.  Jill is planning on having a permanent house, complete 
with solar paneled lights, a water tank, and indoor plumbing, built this American autumn.  A 
work team from Georgia will be coming to help build this new house. 
 Jesse and Karie Pryor, missionaries with Operation Mobilization PNG, also work in 
the Ap Ma area.  They, along with their three children, live in the neighboring village of 
Samban.  I went to college with Jesse and Karie, so it was nice being able to visit with them.  
The last week I was there, Karie began holding a teacher training course for teachers and people 
interested in teaching in the local schools.  I was able to teach two morning sessions at this 
workshop. 
 It was interesting learning about the culture of this language group.  The second day I 
was there, the people held a bride price ceremony.  Evidently, in the Ap Ma language group, 
after a couple has been married for many years, the groom’s family gives the bride’s family 
money and gifts to compensate for all the work the bride has done for her new family.  It was 
very interesting to observe the dancing, drama, and exchanges that took place for this ceremony. 
 I was able to learn about lots of other interesting aspects of the culture.  The Ap Ma 
people live in a flat area of PNG that includes several rivers.  Water is a big part of their culture.  
Some of the villages in the language group even build their houses right over a river!  People do 
a lot of traveling by dugout canoe.  Today, some of their larger canoes have outboard motors on 
them, but they still paddle the smaller ones, or when they are going short distances.  I was able 
to see how a canoe is made, and ride in one on several occasions.   
 As you can imagine, the Ap Ma people eat a lot of fish.  They catch them using woven 
baskets or nets.  I was able to help weave a fish basket.  Twice people brought us fish to eat, and 

A man shows us the tools he 
uses to make a canoe. 
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they were really 
good! 
 Another 
interesting thing 
people do in the Ap 
Ma language group 
is eat and make a 
food called sago, or 
“saksak” in Tok 
Pisin.  Saksak is 
made from the 
inside of the sago 
palm tree.  The 
people cut open a 
sago palm tree, 
scrape out the 
middle of it, wash 
the scrapings to get 
the liquid out from 

the shavings, and then cook this liquid to make a substance that is about the same consistency as glue.  Saksak mostly consists of 
fiber and starch.  People in the area consider it a mainstay of their diet.  They feel like they have not really eaten unless saksak is part 
of their meal.  I was able to help make saksak, and then I ate some.  It was palatable, but I think it is one of those foods I would eat 
mainly to be polite. 
 Papua New Guineans are extensive gardeners.  While I was in the area, I was able to visit a garden.  I helped dig up the 
ground with a shovel to prepare it for a new crop, which in this case was peanuts.  In this area, people grow sweet potatoes, bananas, 
yams, peanuts, corn, pumpkins, and greens.  It was fun sharing how where I grew up in southwestern Ohio, not everyone has a 
garden, but those that do have really big “gardens” where they raise corn and this plant called soybeans. 
 I enjoyed having a chance to practice my Tok Pisin and develop relationships with Papua New Guineans.  However, there 
were aspects of my trip that were stretching for me.  The Ap Ma people live in an area that is very swampy, especially during the 
rainy season, when I was visiting.  As you can imagine, there were lots and lots of mosquitoes there.  Even though I used plenty 
mosquito repellant and slept under a mosquito net, I really got eaten up by the mosquitoes.  The rain also made the ground extremely 
muddy.  I am thankful that so far I have not gotten malaria.  Also, my bites did not become infected, even though with all that mud 
we had to walk through, keeping them clean was very difficult.  I also found it very difficult to sleep in the village, mainly because of 
all the animal noises, both inside and outside the house, that I was not use to 
hearing.  Overall, I did not enjoy bush living.  It was good to see what life is like 
for  people who are serving in a village setting, so I can better support them.  I am 
thankful, though, that God has called me to teach at Ukarumpa! 
 Please pray for the Ap Ma people.  There are many Christians in the area, 
but there is also a lot of syncretism (continuing previous beliefs and practices, 
even though Christianity is shallowly embraced).  Please pray that God will use 
the work of PBT and OMPNG to strengthen people’s faith.  The local church is 
planning on conducting daily Bible studies using the book of Luke, which has 
been published in the Ap Ma language.  Please pray that these Bible studies will 
bear much fruit.   
 Thanks again for your prayers for my trip.  They were very much 
appreciated.  I am sure this trip will be a very memorable experience. 

 
Laura Roberts 
Box 15 

Ukarumpa, EHP 444 

PAPUA NEW GUINEA 

 

E-mail address-l.roberts@ukanet.net 
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A girl scrapes the inside of a sago palm tree to 
make saksak. 

Next, the shavings of the tree are washed and 
strained several times.  The liquid they strain off is 
used to make the saksak by heating and mixing it 
until it makes a thick goo. 

Helping with the garden 
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· Praise God that the 1st and 2nd graders did such a 
nice job singing in Christmas chapel. 

 
· Praise God for the things I learned in my village 

experience. 

 
· Praise God that I was protected from malaria and 

infection while I was in the village, and that I had 
safe flights.�

�
· I am thankful that God has placed me in a 

ministry that I truly enjoy.�

�
· That God for the decisions we were able to make 

together at the Annual General Meeting.�
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· Please pray that the Ap Ma people will know God 

better through the reading of the Word.  Please 
pray for the upcoming Bible study using Ap Ma 
Luke. 

 
· Please pray for me as I begin a new term of 

school. 
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